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5 POEMAS DE ERNST MEISTER 

Eingemauert ein Schiff. 
Im gescheiterten Leibe 
Schlaf. 

Die Segel 
horen nicht auf, 
weiss zu sein, 

auch &iec:iie, 

der Notwendigkeit Schüller, 
die Wachter sind. 

Langsame Zeit, 
Zeitlangsamkeit, 
Wortlangsamkeit, 
langsam, ich sage 
ein Seitwort, 
ich sage es dir 
zum Vertraum, 
es ist 
Sterben darin, 
Mer?d iind Sonne, 
die Glut 
die Hauser anzündet, 
Glocken auch, 
dass sie schimmern. 

Ein Jahr 
ist kein Glück, 
die Toten 
sind keine Helfer. 
Darum 
komme von deiner Seite 



mir der Bescheid 
irgendwie, wie 
es weitergeh 
und so weiter 
zuletzt. 

III 

Warum 
ist das 
eine Arbzit, 
aus dem Nichts 
zu gelangen 
ins Iu'ichts, 
statt des leichtesten 
Flugelsprungs? 

Sol1 nichts 
gesrhphn gwadezu? 

Warum 
setz ich mich ni& 
mit dem Mut der 
unterbrechbare Luft 
auf deine 
schreibende Hand? 

Fleisch, mein Wort, 
einverleibend zeit- 
kindlichen Spott, 
Korper, bald 

selbstvergessen im 
Grabgeruch, wahrend 
der Ather 
ohne Begierde herrscht. 

Gott, dieser Gott : 



der gehtihlteste Name 
streicht sich, 
vielkonnend, durch. 

Orakel geht 
hindurch, 
das Ende 
spiegelt den Anfang. 

Also hatte 
ein Spiegel 
zwei sehende 
Seiten. 

Im Schnittpunkt 
der Augenblicke 
wird d a s  R,5ts~1 
gesichtig. 

U n  barco emparedado. 
E n  la frustración del  cuerpo 
sueño. 

ius veius 
no  cesan 
de ser blancas 

jserán también siervos, grises 
nlumnos de la necesidad, 
los guardianes. 

Tiempo lento, 
lentitud del tiempo, 



palabra lentitud, 
lentamente digo 
un verbo, VOZ de tiempo, 
te  In d igo  
para que confies: 
hay 
~ O T ~ T  dentro, 
luna y sol, 
la brasa 
que arrebata las casas, 
las campanas también 
hasta que reverberan. 

Un  año 
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ni aliados 
los muertos. 
Véngame por eso 
de t u  parte 
la noticia 
de algún modo: cómo, 
qué ocurrirá después, 
y después de después, 
por último. 

¿Por qué 
ha de ser 
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llegar 
de la nada 
a la nada, 
en  vez de ligerisimo 
aleteo? 

¿Es que 
no debe 
pasar absolutamente nada? 

¿Por qué no 



con la osadia 
del aire interrumpible 
me  aposento 

iu 

mano que escribe? 

Carne, ni verbo, 
incorporado es- 
carnio pueritemporal, 
cuerpos, pronto 

nlgi.d.adn dp mi. mismn en, el. 
hedor del nicho, mientras 
que el éter 
reina sin avidez. 

Dios, ese Dios: 
la palabra más hueca 
se borra 
con todos sus poderes totalmente. 

El oráculo 
lo traspasa todo, 
el fin 
es el reflejo del principio. 

Como si 
un  espejo 
tuviese dos caras 
y ambas viesen. 

En la intersección 
de los instantes 
se evidencia 
el enigma. 

(Versión de Felipe Boso) 


